Oddelenie výskumu a edičnej činnosti Divadelného ústavu

Jakubovo nám. 12,  813 57  Bratislava, tel.  02/ 593 047 15, fax  02/ 529 315 71

Návrhový list pre vydanie prekladovej  knižnej publikácie

	Originálny názov diela
	

	Autor diela 
	

	Vydanie /  Náklad
	
	

	Vydavateľ 
	

	Rok vydania / Jazyk diela
	
	

	Počet strán pôvodného textu / počet príloh
	
	

	Preklad názvu 
	

	Licenčné podmienky


	

	Prekladateľ
	meno a priezvisko
	

	
	zamestnanie / pracovisko
	

	
	adresa
	

	
	telefón / e-mail
	

	Iné diela prekladateľa


	

	
	


	
	

	
	

	Vedúci prekladateľ (za prekladateľský kolektív)
	

	Členovia prekladateľského kolektívu


	

	
	

	
	

	Dielo je určené pre edíciu


	

	Stručná charakteristika diela


	

	Dielo publikované v jazyku


	

	Odôvodnenie žiadosti o vydanie rukopisu / prekladu


	

	Predpokladaný percipient diela


	

	Základné údaje o rukopise / preklade
	

	Počet rukopisných strán
	

	Koncepcia rukopisu – časti, kapitoly, registre...


	

	Počet a charakter príloh (fotografie, tabuľky, dokumenty...)


	

	Termín dodania rukopisu (disketa/CD + vytlačený výstup) / časti rukopisu


	

	Posudky/Recenzie
        


	

	Zdroje financovania

	

	Dátum podania žiadosti


	Podpis žiadateľa

	Žiadosť prevzal


	


� Termín uzávierky pre podanie žiadosti je 30. sempembra 2011. Edičná rada sa uskutoční v novembri 2011.


� Uveďte licenčné podmienky potrebné pre vydanie diela – zabezpečenie autorských práv (získanie autorských práv, financovanie autorských práv a pod.)


� Uveďte iné preklady, ktoré Vám tlačou vyšli na Slovensku alebo v zahraničí. Uveďte základné bibliografické údaje – názov diela, vydavateľ, rok vydania, počet strán, originálny názov a autor, vydavateľ, pôvodný jazyk diela (ak existujú, uveďte aj časopisecky publikované preklady). 


� Publikácie Divadelného ústavu vychádzajú v šiestich základných edíciách. Doplňte predpokladanú edíciu podľa charakteru diela (podrobné údaje nájdete na � HYPERLINK "http://www.theatre.sk" ��www.theatre.sk� – stránky venované činnosti Oddelenia výskumu a edičnej činnosti).


� Ak navrhované dielo bolo publikované v inom jazyku, uveďte všetky preklady a bibliografické údaje diela.


� Uveďte kategóriu čitateľa, ktorému je dielo určené (odborná verejnosť, laická verejnosť, študijný materiál, propagačný materiál atď.)


�Komisia posudzuje hotové rukopisy. V prípade, že autor dodá časť rukopisu, komisia vyjadrí len svoj súhlas / nesúhlas s predloženým návrhom a k rukopisu sa vyjadrí po dodaní kompletného textu.


Divadelný ústav oznámi autorom vyjadrenie Edičnej rady. Odporúčanie Edičnej rady nie je pre Divadelný ústav záväzné v zmysle zaradenia návrhov do edičného plánu.


� Ak existujú nejaké posudky rukopisu/originálu, prípadne recenzie, ohlasy, či iné kritické reflexie na dielo, uveďte prosím lektorov/recenzentov, prípadne predložte posudky/recenzie v prílohe. 


� Ak existujú iné zdroje financovania participujúce pri vydaní rukopisu, uveďte tieto zdroje (koprodukčná zmluva, spolupráca so štátnou / neštátnou inštitúciou, spolupráca so zahraničným partnerom, záväzný  zdroj financovania – sponzor atď.).





